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PUR-FOLYÓ választia el az európai negyedet a bennszülöttek világától, 
A vizi-taxi a sampa, olcsó és gyors közlekedést biztosít. 


DOLGOZNAK 


s szorgalmasan az angol 


keze alatt, ІН а leg- 
emberi munkaerő s fö 
'Üzés a gép, ahol а kuli 
Іһен a terhet... 


x A KAUCSUKOT ÉS А7 ÓNT 

“аг a maláj félsziget minden gazdagságát a benn- 
27 “өзійІбНек kis csónakiain szállítják az óceánjáró 
2 ? hajókra 
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A bennszülöttek szállító- és halászbárkóinak ezrei lepik el a portvidéket s az öslakók é: 
ember soha теп nem ismeri, Мет Szingapur voli 


ы за 
AZ ÚJ КІКОТО, 
az angolszász óceánjáró gőzösök és a 
hadihajók büszke tanyája volt, az első 
japán repülőrajok megjelenéséig... 


А „távolkeleti Gibraltár", az angol viláró 
hatalom páncélozott fellegvára s a világforgalo ol 
egyik legfontosabb csomópontja fölött égig \ 
lágító tüzek jelzik az idők fordulását. Az ang 
hadsereg a maláj-félsziget minden kedvező kı 
tonoi vonalán végleges ellenállást hirdetett, c 
sehol sem tudta feltartóztatni a viharos |арс>с 
rohamokat. Egyetlen nagy nyomás szorította 
brit haderőt halálos következetességgel Szingr ©! 
pur alá s a japán lendület áttörte a bevehete 6 
lennek hirdetett erődítmény előretolt állásait i 

Szingapur angol dicsőségének elmúlás: 388 
már feljegyezték a történelem könyvébe s an 
még hátra van, az csak tisztogató munka / 
tájfun rombolásai után. 

Amit eddig tudott a világ a Távolkelet leg 
fontosabb városáról s amit Szingapurról olva 
sóinknak képekben bemutatunk, — az már c 
multé, — visszavonhatatlanul. A délkínai tengei 


partvidékén új világ kezdődik . . . 
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НЕТ HÍD КОТ! ÖSSZE А SZINGAPURI EURÓPAI VÁROSRÉSZT А KÍNAI NEGYEDDEL 


siai népek minden. fajtájából összeverődött kikötői lakosság sajátos, zárt életét a fehér 
goloké, hanem csak с város európai negyede és az — 


аф - 7 у, E; 
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А KORMÁNYZÓSÁGI PALOTA SZINGAPURBAN 


А mt 4- 
MALÁJ ÁRUS А КІКОТӘВЕМ. 


Himzésekét, kiváló szőttes portékát és az ötvös- 
munka népművészeti remekeit kínálgatiák az 
utazóknak 


ÉLET AZ EUROPAI NEGYEDBEN 


"< 


— 
А MOHAMEDÁN 
MALÁJOK 
MECSETJE 
SZINGAPURBAN 


SZINGAPUR 
KAPUJÁBAN, 


a szárazföldi par- ; 
ton épült а soho- 0 > 
rei szultán ,еугб- С а“ 
раі! palotája. А ¿ 
londonból fizetett 
szultánok таіто!- 
ják a fehér embe- 
riség meg nem 
értett kultúráját s 
népeiket а sza- 
bad adóztatás 
dúsan jövedelmező 
jogáért adják el 
Angliának... 
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JAPÁN REPÜLŐ 
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NIPPON FIAINAK ELŐNYOMULÁSA 
A CSUNGKINGI HADSEREG ELLEN 
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ZÉRSÉG FELVONU- 
AZ ÚJ HARCI 
KASZRA 


JAPÁN KATONÁK 


š zsákmányolt angol autobuszo- 
kon folytatják a megvert angol 
sereg üldözését Manilából, Ba- 


taan-félsziget felé. 


ШАТ radigkép! 


Az angol grünátok becsapó- 
dása nem tudja feltartóztatni 
a japán rohamokat 


Japán csapatok partra- 
szállása : S 


--—> 
А japán csapatok bombé- 
val robbantják fel az el- § 
lenséges partvidék szélén 
húzódó aknazárat a gyors 
átkelés biztosítására 


А japán repülőt üdvözlik rövid انام‎ 
Кӛп az előrenyomuló ۷١٠ا‎ 


A szingapuri uton! 


Minden emberi erő РА 


sével győzik le а japánok а رت‎ 
dzsungel természeti а 


az angol sereg bekerítésébe! стот. 


(Tokiói vádiókep! 


жеч 


PARTVIDÉKEN, 
A japánok már Celebesz 
északi és déli támaszpont- 
iait is elfoglalták, 


] ÉJJELI ÖRSÉG A CELEBESZI 


m. 
BOMBÁZÓ A HOLLAND GYARMATI 
HADSEREG SZOLGÁLATÁBAN, 
A gyönge légi erőt elkésetten és vontotottan egészítették ki 
az angolszász szövetségesek .. 
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AMERIKAI 


KATONAI FUTÓÁRKOK 
BORNEO - SZIGETÉN, 
% А gondosan elkészítet', rövid 
és " összefüggéstelen állások 
dő értéktelenek, те! megkerül- 
hetők s a védőrség kénytelen 


verekedni akar... 


— 
A СҮАВМАТ! HADSEREG 
KATONÁI. 


А faii és o vérségi keveredé 


e 


Шо japánok után szaladni, ho Z = 


hatórtalan, Képünkön két né 
дег karona büszkélkedik hol- 
land egyenruhában a #еһёгек 
között, akiket Nyugatindiából 
Hollandián át szállítot. 


Ф : tak Keletindiába 10.000 kilo 
کے سج‎ Ë neteren (еі, о. іачаі 
| ) / Губ уезд isuu, е távolság mor 
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МезеБе illő kincses világon uralkodoit а kis Hollan- 
dia évszázadokon at, ahonnan .¿akadottonul ömlött az 
arany az anyaországba. Holandia területe 35.000 négy- 
zeikuométer s lakossagának száma 8,/00.000 lélek. Hol- 
Іапа-іп а területe 1,794,346 négyzetkilométer s а lakos- 
ság lélekszáma 65 milliól... Ez a kis összehasonlítás mın- 
dent megmagyaráz. А hollandindiai gyarmat 54-szer 
akkora,, mint az anyaország s a földje merhetetlénül gaz- 
dag, népe pedig a legolcsobb munkaerő... 

Elomlott keleti kultúrák romjaira épült a holland gyar- 
matbirodalom, amelynek igazi urai az Amsterdamban 
székelő kereskedelmi vállalatok. Szumatra szigetén egyet- 
len holland részvénytársaságnak nagyobb birtoka van, 
mint a mai Magyarország ... A hatalmas gyarmatterület 
megbecsülésére jellemző, hogy Vilma királynő 42 uralko- 
dási éve alatt egyszer sem látogatta meg Holland-Indiát! 
Szumatra, Jáva, Borneo, Celebesz, Timor, Оі Guinea és 
közel 2000 kisebb sziget fölött az 5 évre kinevezett 
holland kormányzó az úr, aki a bennszülött hercegek. és 
szultánok segítségével kemény kézzel uralkodik a nép fö- 
lött. A szultánok részt vesznek a kereskedelmi vállalatok- 
ban s szabad kezük van alattvalóik megadóztatására. 

Választójog nincs. Önkény van... A nevelésügy 
említést sem érdemel, de a részvénytársasági rablás figye- 
lemreméltó. A lázadások és a nemzeti mozgalmak vezérei 
régi gyakorlat szerint az újguineai fegyenctelepeken hal- 
nak meg. A 60 tagú koronatanács nagyobbik fele kineve- 
zett tagokból tevődik össze. А> európai kereskedelem 
első virágkorában a bennszülöttek üveggyöngyöt és pá- 
linkát kaptak a drága fűszerekért ... Ма már nincs csere- 
kereskedelem, az üzleteket holland forintban kötik s a 
kivitel az utóbbi időben, magyar pénzre átszámítva, meg 
közelíti a 2 milliárd pengőt. A fő kiviteli cikkek: kaucsuk, 
rizs, bors, kávé, tea, cukor, olaj, arany, vas, dohány, ón, 
kender és len. 

A lakosság megoszlása a szigetvilágban rendkívül 
aránytalan; a 65 millió emberből 40 millió Jáva szigetén 
él, ahol Batávia, a főváros 450.000, Szurabaja 342.000 és 
Szemarang 218.000 lelket számol. 

Hollandia emigráns kormánya kiszolgáltatta a hatal- 
mas gyarmatbirodalmat Angliának és Amerikának. 1940. 
óta lázasan К652016сіпек а háborúra s az előzetes tervek 
szerint 1942-ben 600.000 fónyi hadsereg kellett volna meg- 
védje Holland-Indiát, de nem valószínű, hogy elérték ezt 
a számot a komoly katonai kiképzésben. A dzsungel mé- 
lyén meghúzódó nagyobb és vérszomjas törzsek főnőkeit 
is ünnepélyesen tisztekké avatták. 

A japán hadsereg nyilvánvalóan bekeríti egész 
Holland-Indiát és kelet felől tör előre nyugatnak, hogy 
megakadályozza a nagyobbarányú amerikai beavatko- 
zást. Оі Guinea és Celebesz partvidékének megszállása 
és a japán flotta betörése a szigetek közé, a belső vi- 
zekre, egy gigantikus hadművelet részleteit tárja fel a 
Csendes-oceán és az Indiai-oceán között. 

Szingapur elfoglalása véglegesen megpecsételné 
Holland-India sorsát, mert az angol fellegvár bukása után 
Szumatrát megvédeni lehetetlenség volna, Szumatra szige- 
téről pedig már nagyon egyszerű a hódító csapatok útja 
Jáva felé s tovább a timori tengerig. 

Hollandia kimeríthetetlen anyagforrásaival fizet az — 
angolszász barátságért . . . 
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BENNSZULOTT ےم‎ 


szumatrai katona a holland had 
seregben a kis fiával 


A RÉGI SZOKÁSOK EREJE, 
A hollandindiai gyalogság a dzsungel- 
harcok kissé elavult módszere szerint a 
puska és a kard együttes használatát is 
gyakorolja, Az emberevő törzsekkel foly- 
tatott küzdelemben bizonyára kiváló rend- 
szere volt ех a közelharcnak, de nem 
valószínű a sikeres alkalmazása a japá- 
nok ellen... 


KASZÁRNYAI CSENDÉLET. 
А hollandindiai kaszárnyákban családostól laknak а 
katonók, mert egyébként igen nehéz а bennszülötteker 
szolgálatra kényszeríteni , . , 


| LEFEGYVERZÉS, F ; 77 й EZ А SUNDISZNO-VONALI 


А malájok veszedelmes fegyvere a ,Кгіз", a görbe maláj- | АЎ з. s Аа Így állanak fel karddal és puskával а holland- 
kés, amelyet a bennszülöttek villámgyors mozdulattal és y Ў г қ 2 indiai katonák a dzsungelben, védekezni a 
nagy távolságból is halálos biztonsággal dobnak az Й 5 5 e gyilkos ,késdobálás" ellen. А sündisznó-vonal 
ellenfél hátába, На a szultán ión, a hűséges alattvalók Ҝ 4 a А é , пет ajánlatos, ha az ellenségnek -- gép- 
előírt kötelessége leguggolni az útszélen, — feltartott š К аі 

kezekkel... Képünkön а hollandindai hadsereg katonái 

elszedik a krist egy gyanús maláj földművestől, 
, 


HOLLAND ROMBOLÓK 
| А JÁVAI-TENGEREN, 


A flottának csak 8 rombolója volt 
с japán háború megindulása idején; 
Ma már kevesebb van. A holland- 
indiai kormányzó repülőgépeket, 
harcikocsikat, hadihaiót, ágyút ёз 
katonát kér az angolszász szövet- 
ségesektől, átlag naponként, Wa- 
shingtonból egyelőre csak a győzel- 
met ígérik, 1943—44-re . 


HOLLANDINDIAI TENGERALATTJARÓK. 


А japánok már néhány holland tengeralattjáró ранна jelentették . Д 
заба s az állomány már igen kicsi lehet.. ; 


besz gazdagsága 


Föld kerekségér- 
ilis kö 


lágban dece 
ungelt az 


Jáva, Borneo és Cele 
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21ء‎ 
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Szumatra, 


és természeti 
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ezekre 


Іакб törzse 
hatatlan milliókkal ayarapít 
Az V. és ۷۱ évszázadban hata 
virágzott О szigeteken, 
bbsége nohamedán. Az európa! 
a természetes fejlődést, тег! 
volt a belterjes gyarmatosítás: 
kodás а іедіегтёкепуе?? 
ġslakóktól, anélkül, hogy 3 
sáról gondoskodni 
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Q.A SZUMATR | DZSUN 
A bennszülöttek házhajói а őserdők 
kikötőkbe. 
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a holland vállal 
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Magyarország, 


örübben lakott terü! 
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МОК ÁLTAL ELFOGLALT TERÜLETEN 
szigei gyors megszállásában а nagy 
volságok és аг áthatolhatatlanul з 
dzsungel az igazi akadály ёз пет 
fegyveres ellenállás , , . 
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11. SZÉNSZÁLLÍTÁS BORNEOBAN. A bennszülöttek bam- i 
busztutajokon viszik az európai lakóhelyekre a szenet, 
amelyet egyes helyeken, közvetlenül a termő talai 
alól csákányoznak Ғе. 
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Északon Thaiföld felől nyomul előre a japán hadsereg a híres burmai út irá- 


nyában és Rangoon—Mandeley—Lassio vasútvonalát fenyegeti, Csangkaisek kínai 
hadainak végveszedelmére, délen pedig Szingapur ostroma szorítja ki Angliát Ke- 
letázsiából. A közbeeső óriás terület már japán fennhatóság alott áll. Néhány 
évvel ezelőtt bolondnak minősítették volna az olyan embert, aki ezt az új világot 
formáló eseményt nyíltan megjósolja... Burma miniszterelnökét az angolok bebör- 
tönözték s a megcsalt nép legjobb fiai átszivárognak az őserdőkön, vállaini önként 
a harcot az elnyomók ellen, — Japán oldalán. A burmai győzelem India határai- 


hoz vezeti a Tenno seregeit s ha megmozdul a szabadságjogáit követelő hindu 


néprengeteg, akkor véglegesen összedől az angol világbirodalom . . . 


4 Ф RANGOON А KELETI CSODÁK VÁROSA. 
| А Sule pagoda a város közepén, Kupoló- 
iát színaranv lemezek borítiák. 

Burma fővárosát hevesen bombázza a ja- 
pán légierő s a hét folyamán egyetlen légi 
csatában 35 angol resülőgépet lőttek le 
Rangoon fölött, 


BUDDHA-SZOBOR A RAN- 
GOONI NAGY РАСОРАВАМ, 


4 NAGY PAGODA 
40 TONNÁS 
HARANGJA, 


| HÍRES МАКОМ РАТНОМ ۸۸۲۰ 
ДОМ Thaiföldön, Bangkok déli be- 
iáratánál, Thaiföld Japán szövetsé- 
са qese és harcol ах бі ázsiai rendért, 


+ 


ہہ 
А BUDDHISTA ТЕМР-‏ 
LOMOK az építőmű‏ 


vészet агапусѕіркёѕ 
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remekei Rangoon gyö- Ж 
terein. 


nyörű 
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ANGLIA EREJE А VASÚTVONAL, amelyet Ре- 

nang felé már elfoglaltak a iapánok, de a 

forgalom még szabad egyelőre Mandalay 
irányába, Kína belsejébe... 


e hD 
A LASSIÓI ÁLLOMÁS, 


ahol véget ér a burmai 
vasút, Innen már teher- 
kocsikon szállítják to- 
vább az angolok a lő- 
szert és a hadifelszere- 
lést a kínai területre... 


SZINGAPUR KÖZÖTT б 


а 
GYÓZELMI TÁNC 
EGY BANGKOKI 
SPORTMÉRKÖ- 
ZÉSEN. 


THAIFOLD! 
LEANYOK ONNEPI 


ТАМСА, r 


А SZINGAPURI FOUTVONALON. 
5 Gumifa-ültetvényeken vezet át a kiváló műút, amelyen már a japán 
a határállomás gépesített osztagok gyülekeznek Szingapur alá... 
Thaiföld és a ma- “і. е”. ھ۵‎ 
lái államok között, 
A japánok hasz- 
паёк... 


| PADANG BEZAR, 
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KIS MALÁJ FALVAKON 

HALAD АТ A HADIUT, 

végig az elfoglalt joho- 
rei tartományon, 
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А SZULTÁN-MECSET 


Johore Bahru magasla- 
tán, a tengerszoros kö- 
zelében. А szűk csatorna 
tulsó partián fekszik 
Szingapur, 
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۱ ‚А гі وس‎ 
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autógumi. А képen a feltalálé:; márnök éppen 
szeget ver a gumitömlőbe, — de vajjon ол 
rszágutak viszontagságait is így Бігіссе az új 
találmány? 
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а budapesti egyetemen. Hat doktort avat- | 
tak e héten kormányzógyűrűvel (bolról- 
jobbra): Dr. Soltész János, dr. Balázs 
János, dr. Zsigmond Gyula, dr. Kovács 
Károly, dr. Imrédy Tamás, dr. Viskidenszky 
Gyula. 
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KISS FERENCET magiszterré ٥6 

vasárnap a Turul Szövetség. A Turul 

ўі magisztere beszédet mond az 
avató gyűlésen. 


SVÉD BOMBATALALMÁNÝ 
ду svéd mérnök olvan feszítőbombát 
szerkesztett, amely állítása szerint, еду 
négyzetcentiméter területre 2,000,000 kilo- 
gram nyomást tud kifejteni 
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А <ОКЕТЕК BOLDOGÍTÁSA 
Amerikában egy úi készüléket találtak fel, ат”! 
segitségével a süketek a kezükön ót — ١)7 
sainos, ах ўі találmány nem segít az olyan етЬ®, 
akik egészséges hol'5szervekkel megáldottan, ха 
móny után kinyuitott kezük miatt — süketel: 
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AZ 0) NÉMET REPÜLÖGÉPMOTOR, 
a már most híres BMW 132 gyártása 
a Bayrischen Motoren-Werke tömeg- 
gyártásra berendezett motorszerelő 
műhelyében, Az új motor 9 cilinderes, 
négyütemű, kettős-csillag típusú és 
teljesítményében minden eddigi repülő- 
gépmotort felülmúl, 


5--- RIO DE JANEIRO. 

A pánamerikai értekezlet színhelye, 
ahol Sumner Welles- az Egyesült 
Államok pénzével és hatalmával 
terrorizálta a délamerikai államokat, 
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FELYONULASON 


{А VEZÉRTABORNAGY KISÉRETÉVEL 
A NÉMET HÓSI HALOTTAK BUDA. 
PESTI TEMETŐJÉBEN 


KEITEL VEZÉRTÁBORNAGY TISZTELGÉSE A MA- 
GYAR ISMERETLEN KATONA EMLÉKE ELÖTT 
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A népegészségügy 

nagy kérdése az európai szakérdeklődés közép- 
pontjába került! Rendkívüli időket élünk. A 
szélsőséges időjárás, a háború, az óriás ember- 
tömegek megmozdítása, a milliós népességű fo- 
golytáborok, a népélelmezés változásai s a ru- 
házkodásban és a lakásviszonyokban érezhető 
eltolódás, — az ismeretlen, de számításba vett 
új megpróbáltatásokkal együtt, — egész Euró- 
pát előrelátó és megelőző egészségügyi intézke- 
désekre szorítják. A járványok elleni védekezés- 
ben ma már nyilvánvalóan kisebb szerepe van az 
országhatároknak, mint a békeidőben s az első 
világháború idejéből tudjuk, hogy а „spanyo l- 
nátha" válogatás nélkül bővítette ki minden 
országban a temetőket... Szerbiából most je- 
lenti Mijusoukics népegészségügyi miniszter, 
hogy „a tifuszjárvány veszélyét sikerült megfé- 
kezmi...“ Örömmel olvassuk ezeket a sorokat, 
de a jövőt illetően nem nyugtat meg bennünket 
tudott okok miatt s a fellépett járványt figyel- 
meztető, első lökésnek érezzük... És nem sza- 
‘bad elfelejteni egy pillanatra sem, hogy hazánk- 
tól északkeletre, a szovjetföldön terül el a tet û 
hazája, fel Vladivosztokig! . .. Ahányszor még 
megzavarodott súlyosabban az átlag életrend 
Oroszországban, a tetvekkel terjedő kiütéses ti- 
fusz mindig elkaszabolt nehány százezer, vagy 
millió embert a népek sűrűjéből ... Nem szabad 
szemet hunyni a jövőben rejlő veszedelmek előtt, 
mert csak a felkészülés ment meg sok drága 
életet. Jobb hiába és feles óvatosságból meg- 
tenni mindent előre és idejében a járványveszé- 
lyek leküzdésére, mint elsiratni későn az áldo- 
zatokat! A járványok megelőzéséhez azonban 
nem elég a hatósági munka. Minden ember 
érezze át a lelke mélyéig ezekben a válságos 
időkben a felelősséget a közegészségügyért. A 
magyar emberi kultúrája a tisztaság s ezt a népi 
jellemvonást most a végletekig kell kifejlesz- 
teni! A legkisebb faluban is, tanyákon, béres- 
szobákban, munkahelyeken, iskolákban, község- 
házán, boltokban és mindenütt, ahol emberek 
nagyobb számban összeverődtek, legyen teljes 
tisztaság, mert ez az egyetien biztos védekezés 
a járványok ellen. Senkinek sincs joga a ha- 
nyagságával mások életét veszélyeztetni! Vi- 
gyázzon mindenki a testére, ruhájára, lakására 
és környezetére. Százezrek életét mentheti meg 
a köztisztaság! A zsúfolt városok elhanyagoltabb 
negyedeiben s különösen a zsidó városrészekben 
el kell rendelni a lakások fertőtlenítését és a 
féregírtást még a nedves tavaszi idő beállta előtt. 
Tisztaság! Tisztaság! Tisztaság! Háborút lehet 
nyerni evvel a szóval, ha mélységes értelmét a 
tisztaságot szerető magyar nép a hanyag embe- 
rekkel is megérteti... 


A zsidóvédelem 


sűrűsödő irodalma reménytelenül és tudatosan 
együgyű. Szaporodnak a cikkek, írások és köny- 
vek a zsidóellenesség leküzdésére, de a felsora- 
koztatott érvek és példák sokasága torokhangú 
dallamtalansággal és üresen kopog a semmibe, 
mint az ijesztésre szánt egyhangú néger dobper- 
getés az őserdők mélyén. Régi igazság, hogy a 


zsidó csak a hatalom birtokában okos s agyon- 


dícsért intelligenciája csődbe jut, ha az üzleti 


. élet sok ezer év óta taposott területein túl vál- 


lalkozik a szellemi küzdelemre. A Föld egyetlen 
született terrorista népe a zsidó! Csak éppen a 
bankelnöki szobák, az ujságok, a közvéleményt 
irányító szervek, a hitel, a pénz és a vállalkozás 
zavartalan birtoklása szükséges ahoz, hogy a 
zsidó egetverően okos legyen s diktáljon minden 
népnek gondolatot, politikai irányt, ízlést és 
világnézetet, fölényes és megvadult türelmetlen- 
séggel. A „kiválasztott nép" határtalanul önző 
és buta elmélete megmérgezte a zsidó lelket s 
ahol elegen vannak Izrael fiai uralmuk megte- 
remtéséhez, ott meg is próbálják magukhoz ra- 
gadni a hatalmat ösztönösen és igazoltan, a kivá- 
lasztottság gondolatával... Ha pedig elvész az 
igazságtalan kiváltság, akkor keserű panaszokat 
zúdítanak a vendéglátó népre és felsorakoztat- 
ják a végső unalomig — a nagyjaikat. A szegény 
dolgozó magyart máig sem juttatta vagyonhoz 
igaz nagyjainak ragyogása; — Zrínyi, Rákóczi, 
Kossuth és Széchenyi küzdelmes, óriás élete nem 
váltotta meg örök időkre népünket a gondoktól, 
de a zsidó védiratok szerint jogtalan minden tör- 
vényes intézkedés a zsidóság visszaszorítására, 
mert itt élt és érvényesült közöttünk Bernstein 
Károly, aki a 1848-as párisi forradalomban ma- 
gyar zászlóval vonult fel s habár idegen nyelve- 
ken írt, azt mondotta állítólag, hogy „egyetlen 
büszkeségem a magyarságom“... Emiatt az őrült 
zsidó miatt helytelen 1942 magyar politikája? . . . 
Akinek még ez sem elég, annak a fejéhez vag- 
dossák naponkint Szenes Fülöp, Kiss József, 
Bródy Sándor, Szomaházi, Molnár, Ágai Adolf 
és egyéb Pinkászok neveit s ha elfogy a névsor, 
kezdik előlről az egészet. Ez a mormogó kultúr- 
nyavalygás tökéletesen hiábavaló dolog. A ma- 
gyar . antiszemiták sohasem állították, hogy 
nincs tehetséges zsidó! Mi a faj idegenségéről, 
átkáról, 800.000 zsidó külön életéről és céljairól 
s a magyarság rendszeres kifosztásáról beszél- 
tünk s ezt a sötét történelmi folyamatot nem le- 
het néhány író, művész és tudós életével iga- 
zolni. A zsidóság érvelése hamis, mert heveskedő 
prófétái az igazság keresése helyett még mindig 
a halott mult feltámasztásában reménykednek! 


Figyelemreméltó і 


politikai átalakulás történt а cseh-morva рто- 
tektorátusban, Jaroszláv Krejci miniszterelnök új 
kormányt alakított, amelynek bemutatkozásánál 
Hacha államelnök nagy beszédet mondott a cseh 
politika új irányzatáról s kifejtette, hogy amikor 
közel mindegyik. független állam egységesen az 
új európai rend megvalósításának nagy művét 
szolgálja, kötelességének tartotta egy új kormány 
kinevezését, amely megalkuvás nélkül hozzálát 
az építő munkához és a protektorátus területén 
is megteremti az előfeltételeit a nagy német bi- 
rodalom győzelmének... Az új kormány tagjai 
letették a fogadalmat Hitler Adolfra s az első 
ünnepélyes gyűlésen hangoztatták, hogy Cseh- 
országot és Morvaországot a gondviselés állította 
a nagy német nép és birodalcm körébe s a sorsuk 
örökre és elválaszthatatlanul egybeforrott. A 
kormányalakítás ebben az értelemben, a nagy 
német birodalomba való maradéktalan beillesz- 
kedés felé jelent határozott lépést... Heydrich 
helyettes birodalmi védnök fogadta a tisztelgő 
új kormányt és beszédében kifejtette, hogy a 
változás nem egyszerű személyi csere, hanem 
történelmileg fontos irányváltoztatás. A helyettes 
birodalmi védnök a kielégítő általános nyuga- 
lomra való tekintettel a kivételes állapotra vo- 
natkozó összes rendeletek hatályát megszün- 
tette... A lengyel Kormányzóság területén is a 
végleges megbékülés és az alkotómunka szelleme 
terjed s az elfoglalt Ukrajnában Rosenberg mi- 
niszter kiáltványa és szervező munkája nyomán 
megindult az új élet s a nagyarányú készülődés 
a termelésre. Európa ellenségei hiába remény- 
kednek a gazdagon ellátott titkos ügynökök йзгї- 
tásainak sikerében, mert céljaiknak utolsó ments- 
várát, a vörösre festett pánszláv gondolatot is 
győzelmesen cstromolja az európai közös boldo- 
gulásba vetett hit hatalmas és korszerű ereje... 


Churchill 


körül viharzik az angol parlamenti válság. A brit 
birodalom vezérének, amerikai útja után nem 
volt fontosabb feladata, mint azt követelni az 
alsóháztól, hogy a beszédeit vegyék fel gramo- 
fónlemezre és úgy terjesszék a nép között. Olyan 
felháborodás zúgott fel a hiú követelés után, 
hogy Churchill visszavonta szerénytelen javas- 
latát, de már nem tudta megenyhíteni a barát- 
ságtalan parlamenti légkört. A sajtó új kormányt 
kér s az elöregedés és tehetetlenség miatt pa- 
naszkodik, a munkáspárt pedig Stafford Cripps, 
a Londonba visszaérkezett moszkvai követ 
miniszterelnökségének útját egyengeti, különös 
sikerrel a megnövekedett kommunista párt ber- 
keiben. Ausztrália vezető államférfiai feltűnően 
gorombán helyet követelnek a háborús kormány- 
ban s az Egyesült Államokhoz való csatlakozás- 
sal fenyegetődznek, — ami ugyan, csak átlépés 
lenne a cseberből a vederbe. Délafrikában szá- 
zával fogdossák össze a rendőröket és a rendőr- 
tiszteket, akik a függetlenséget követelő nem! 
zeti szervezet tagjai voltak és Indiában а пасіо- 
nalista mozgalom hatalmas dagályban gyűrűzik 


га veszélyeztetett határok felé. Az angol demo- 


krácia és a brit birodalom belső válsága lassan, 
de biztosan közeledik az egetverő roppanáshoz, 
ahogy azt a világ haladása és fejlődése meg- 
kívánja. Lefoszlanak a hazugságok a legelmara- 
dottabb uralmi rendszerről s a csupasz valóság 
megborzongatja majd sok derék és hős angol 
katona szivét. Egy maroknyi csoport döntötte 
vérbe és pusztulásba a szigetországot, egy kes- 
keny réteg felelős az irígység, a szűk látókör, az 
engesztelhetetlen gyűlölet szabad érvényesülé- 
séért, egy megdöbbentően kicsi érdekközösség 
robbantotta ki az európai háborút s verte az 
emberiségre annak minden borzalmas következ- 
ményét — s ennek az öszeesküvő társaságnak 
Winston Churchill volt a feje! Az emberiség 
nagy érdeke, hogy Churchill ne bukjon meg a 
végső döntésig. Maradjon a helyén, vezessen, 
parancsoljon s irányítsa tovább а büszke Anglia 
hajóját, mert senki sem tudja olyan utolérhetet- 
len művészettel, elszántsággal, ösztönnel és holt- 
biztosan sziklának szalasztani a demokrácia ro- | 
zoga járművét, mint Winston Churchill. Meg 
kell becsülni az ilyen embert, — az ellenségei- 
nek... 


Törökország: 


A török nép és a török állam erőteljes 
antiszemita állásfoglalása sohasem volt titok. 
Az Egyesült Államok a közismert török 
zsidóellenesség megsértésével 1887 óta 8 zsidó 
nagykövetet küldött Konstantinápolyba és később 
Ankarába. 1887—1889 között Strausz Oszkár 
1889—1892-ben Hirsch Salamon, 1898--1900-%:- 

újra Strausz Oszkár, 1900—1909 között LeisÊ 

man Ábrahám, 1909—1911-ben harmadsz 

Strausz Oszkár, 1913—1916-ban Morgent! 

Lévi Henry, 1916—1917-ben Elkus А5", i 
volt főrabbi és 1942-ben Steinhardt 8 
amerikai Egyesült Államok törökországi 1: 
követe. Ez a csodálatos névsor rikitóan r 
gít a washingtoni külügyminisztériumban 
nyesülő sok évtizedes állandó zsidó be 
s felfedi sok titkát a közelkeleti езй 
rúgóinak is. Az amerikai élet elzsidóso; 
pontos adatokkal megállapítani sem ler 
az Egyesült Államokban úgy сѕетё} ў 
denki a nevét, mint a gallérját. Akik f 
feledtetni akarják a múltat, ötször-ha" 


Г 
vet cserélnek és soha többé nem lehe > 


pitani személyazonosságukat. Nevu-Y £ 
közgyűlésében viharosan leszavazták - 
dítványt, hogy a megválasztott város, 327 
alább azt igazolják, Һоду törvényes." Z сн ١ 
Amerika földjére... А Törökorsz" ёрге: «2 
amerikai nagykövetek az бтїийай У 5 
tájához tartoztak, akik tüntettek $. OÍ 2 Z 


Steinhardt Mózes egyenesen Mos: g 
Ankarába. 
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VASTAGON BORÍTJA A KOCSIKAT 
A JÉGGÉ FAGYOTT HÓ, 

pihenő alatt kalapáccsal kell meg- 
tisztítani a vaslemezeket 
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'НОЎІНАВВАМ VÁRJÁK AZ INDU- 
| LÁSI PARANCSOT 


a gyorsanmozgó alakulatok 


— ہمد‎ тесі ал iye - 
2 
а А FŐTÉREN, 


még mindig ott állnak 
а szovietcsopotok те- 
Snekülés közben hátro- 
"hagyott ágyúi;  sértet- 
hey ő lenek és silányak 


хамай ۲ 1:2 
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Í A HONVÉDSÉG CSA-i 
К PATSZÁLLÍTÓ KOCSIJAI 
f benzint vesznek fel, 
| Csikorgó hideg van, de 
j nem látszik rajtuk, hogy 
fáznának 


аме;‏ نے A DI‏ سج 


AZ ORSZÁGUTON 


szovjet-óriástankok pihennek oz árokszélen, legtóbbie sértetlenül, 
2 ugy, ahogy a kezelőszemélyzet otthagyta 


lepten-nyomon 


SZOVJET TANKÓRIÁS, 


lovagol, vidám és büszke а zsákmányra 


Agyúión honvéd 


5 хәл 

TURKA UTCÁIN 

már nem kelt feltűnést 

a zsidók sárga Ког- 

szalagja; legfeljebb: ki. , 
kerülik őket 
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NÉHÁNY HÓNAPPAL 
г EZELŐTT 

még nagyforgalmú üz- 
let volt ez a zsidó bor- 


= bélyműhely, — ma csak T 
“Ж а karszalagosok keresik di 
fel, inkább kis sutto- - 


gásra, mint szakálikurtí- 
tás céliából 


nni 


Luukkonen. a Lották tábornokasszonya 


A testvéri és szövetséges finn nemzet 


legérdekesebb asszonya töltött néhány na- 


pot nálunk. «пой as:szony;, vagy «14- 


bornok as:szonys a megszólítása. Feh 


galléros szürke egyenruhát visel. szíve 


felett egész sor kitüntetés csillog; nyaká- 
ban a finn szabadságrend kardos nagy- 
keresztjét hordja: Fanni Luukkonen áll 
előttünk. a lottamozgalom vezetője. Az 
ő irányításával végzi a finn nemzet asz- 
szonyainak. lányainak nagyrésze azt az 
önkéntesen vállalt munkát. amely men- 
tesíti a férfiakat a harcvonalmögötti пе- 
héz és felelősségteljes szolgálat alól. A 
harctéri távbeszélő-, а hiradó- és őr- 
szolgálat, a főzés, ápolás. mosás, ruha- 
javítás. mind: a lotta-szervezet dolga, de 
felül 


kantint, mozgókonyhát és mosódát tar- 


ezen kilenc kórházat. háromszáz 


tanak fenn. Munkavállalásuk kiterjed a 
légoltalmi megfigyelő szolgálatra is, sőt 
a szociális munka terén is csodálatos 
munkát végeznek ma is, a háború me- 
között. 


tanni Luukkonen szürkéskék szemében 
1 Luukk 1 k 


hézségei 


erê, akarat villog és mégis csodálatos 
melegséggel tud ellágyulni a pillantása, 
amikor lányairól, a férfiasan küzdő. de 
nőies odaadást képviselő lottákról bə- 
szél: 

- «А történelem folyamán eddig а 


férfi 


védte а hazát és benne az otti- 
hont, de a finn nemzet három utolsó 


szabadságharcában olf közelről fenyegette 
ezt az otthont a bolsevizmus veszedelme, 
hogy rontása ellen a nőknek is vállalniok 
kellett a harcot.» 

Arra a kérdésünkre, hogy mi ad erőt 
a finn asszonyok csodálatos harcához, a 
tábornokasszony szinte csodálkozva néz 
fel: 

zd 


rokon fajtánk szeretete és féltése. Ez a 


nemzetünk, az önökével vér- 
nemzedék most harmadik súlyos szabad- 
ságharcát vívja azért. hogy az utána kö- 
vetkező majd békében dolgozhassék. Nines 
egyetlen lotta зет. aki ennek a szent 
célnak az érdekében ne áldozná szívesen 
az életét... б 
Arra а kérdésre, hogy tényleges élet- 
áldozata volt-e a lottáknak. kissé meg- 
homályosodik Fanni Luukonen erélyes te- 
homályosodik Fanni Luukkonen erélves 
tekintete: 

- ellarminchét hősi halottunk vans, 
—- mondja csendesen és hangjában sír a 
nemes büszkeség. — «Boldogok ők, meri 
Isten elfogadta életüket a jövőért. A finn 
asszony ах otthonának, az otthonában él 
és ezt fenyegette most ismét a bolseyiz- 
mus, Még többet! A bolsevizmus megöli 


az anya szívében a gyermeket: Ezek 


LOTTÁK MEGFIGYELŐ ÉS TÁBOR! 


болам. 


DAPL {ТЕМ 


а hősi halottak az életüket айак 
azért, hogy megszülethessenek a finn 


gyermekek és bennök a nemzet jövője .. .» 


olvan 


Ez az erélyes, nagyszerű asszony 
egyszerűséggel mondja a nagy és szent 
szavakat, mintha vasárnap délelőtti csend- 
ben imádkoznék egy kapcsos biblia sárga 
lapjai felett megbékült bölcseséggel, a 
törvényszerűség tudatában, az erősek meg- 
ingathatatlan hitével. Kérésünkre kész- 
ségesen szól a lották új háborús telje- 
sítményeiről is: 

— «Feladataink' sokkal nagyobbak та, 
mint az 1939—40. évi védekező háború- 
ban. A lotta egyik célja, hogy otthont 
varázsoljon a harcoló férfi köré 1з. tehát 


Кей 


követnie, gyakran еру kilométerre а tűz- 


a mai támadó háborúban messze 


vonal mögé а harcolé katonát. Természe- 


tesen a front mögötti szolgálatot sem 
hanyagolhatja el. Megtörtént Helsinki 


bombázása alkalmával, hogy egy bomba 
azt a tornyot találta el és gyujtotta fel, 
amelyben két lotta teljesírett megfigyelő 
szolgálatot. Lányaim telefonon kértek en- 
gedélyt felettes hatóságuktól, hogy el- 
épületet; 


mire. megkapták az engedélyt, a torony 


hagyhassák а veszélyeztetett 
melletti fákon már felszerelték az új 
megfigyelő állomást: és megszakítás nél- 
kül folytatták munkájukat,» 


Ez а —- szinte nőietlenül-bátor ki- 
tartás, csodálatos fegyelem nem ritka 
megnyilvánulása a lotta-lelkiségnek. A 


nyolcéves korukban pikulottenek nevezett 
gyermeklánykák, amikor bekerülnek м 
mozgalom kereteibe, már hozzáedződnek 
а veszélyek tudatához és a kötelességtel- 


Fonni 


Luukkonen а budcpesti Hösök 


jesítés szigorú követelményeihez, Tizenhét 


éves korukban megkezdik a súlyosnak 
mondható szociális munkát. a nyilvános 
konyhák, 


Munkájuk békében előkészítése a 


тозойаһ, kórházak ellátását, 
nehéz 
napoknak és nem szorul csupán szociális 
térre. Állandó kiképzéssel, katonás mun- 
База biztosítják a nevelés eredménvét. 
Meg kel! tanulniok megbecsülni a nyug] - 
mat és állandóan abban a tudatban kell 
élniök, hogy van félteni valójuk és von 
kitől félteniök a finn népet. 

Kapnak-e 


anyagi ellenszolgáltatást а lották 


munkájukért valami 

mi- 
rül fel a kérdés szinte önkénytelenül. 

Fanni Luukkonen elmosolvodik: 

— gen, talin egy pengőnek megfe- 
1646 összeget kap évente а lotta. Egvéb- 
ként minden keresetük a hadsereg ellátá- 
sára és fenntartására jut. Jövedelmünkből 
többmilliót adhattunk а háború megin- 
dulásakor a katonáinknak.» 

Valóban követésre és csodálatra méltó 
а lottáknak nemcsak munkájuk. hanem 
szervezetük lelkizége is. Az előző szovjet- 
több, 


menekültet helyeztek el az ország hibori- 


elleni háborúban mint ötszázezer 
tatlan területén, árva gyermekeket ne- 
veltek, sebesülteket ápoltak, házakat épí- 
tettek és tüzeket oltottak. 

— Ha eljön a béke, mi lesz az első 
feladatuk? 

— eFelépítjük Karéliát!» — mondja 
felvillanó szemmel a tábornokasszony és 
finnül folytatja. A hazai nyelvben szavai 
megszínesednek. szíve mélyéről hozza fel 
— «Amit most visszüszes 
reztünk, az csupasz föld. De föld! Drága. 


mondanivalóit : 


emléke előtt, 


۲ 


SZOLGÁLATBAN 


Үй 


۰“ أ1 ر2 


inanthalé, h fas а 


meg setii 
kenyeretadó |644! Нара felépítjük öt és 
K areliát 


megérjem! ... 


alatt Isten adja, hogy azt 

Oly közvetlen lesz a dallamos. gyönyörű 
finn nyelven. hogy hűséges tolmácsa szinte 
rajongva közvetíti a szavait. KRérdesünkri 
önmagáról is beszél. egyszerűen. az ön 


101414026. munkás élet egyszerűségével: 
«Ногу hogyan jegyeztem el magam 
a nemzeti és szociális munkával? 
kérdi Talán akkor, 


amikor nyolc éves koromban sírva talál- 
Iskolából 


láttam az én erûs. nvngodi 


elgondolkozva. 
tam az édesanyámat. mentem 
haza és sírni 
Kérdésemre megmondta. hoz) 


HI. 


hogy a cár halálát siratja és akkor magá- 


>۰ 


meghalt Sándor cár. Csodálkoztam 


hoz vont: „Eddig tudtuk. hogy elnyom 


hogy 


vege 


alatt élünk és reménykedtünk. 


lesz egyszer. De ki tudhatja том. mi- 


lyen újabb csapás jön а változással... 
Akkor eszméltem rá az elnyomatás szür- 
nyű  súlvára. amely ۵+ neheze- 
dett... 


Elgondolkozik, majd csendesen meséli 
tovább. hogy tanítónő lett, mert lelkekeun. 
szellemeken keresztül akart segiteni né- 


Késéhb 


gatónő volt és mint ilyen. tizeuháron 


pén. már tanítónőképzői igaz- 
évvel ezelőtt állt а lottamozgalom élére 

Lotta Svärd, az egyszerű markotányosnő 
adott példát nekünk. amikor követte har 


coló férjét. majd segített az idegen ba 


társaknak. főzött nekik. mosott гаў” 

Férje hősi halála után із ormaradi 
РА > > ; Ж 

küzdők között és segítette. lelkes 


őket. Az 6 
1918-ban 


reink a szabadságharcban. 


élete a követendő ре 
egyénenkint vettek részt te 

4 
azemlí ez 
a Kerenszkv-kormánv kegyetlenked 
fehér ká- 


oroszokkal із. hogy felszabadul: ^ 


vel; sőt még а eszmét 


szelebb kerülhessünk. 
Megható. hogy Luukkor 


ban érzi a rokonság melegét, а 


"anni 


link beszél, a mi törekvései; 
veinkről és harcainkrél. amelv; 
jobban tájékozott. zar ji 39 

і # 
mess Ў 


két 


kadi testvér-népe Európának 


békét. amikor mi. 


5 зі И 

tetéhen egyesülketünk . . . Ж 

inde авуат nő igaz e U 
Minden. magyar ; 


szönete és hálája visszban: 
meleg szavakra. Kívánjuk" - 
Luukkonen у 


mihamarábh 


tábornakasszony 
ményei 


még erőben és telje: 


А TOLGYFALOMB А LOVAGKERESZTHEZ. 
Hitler vezér és kancellár személyesen пуўйіа át a magas kitüntetést a főhadiszáliáson 
három vitéz tengerésztisztiének. 


35—45 fokos hidegben, vod pusztai viharokban áll az őrség a helyén és figyeli 
ellenség mozdulatait, Ezek a képek a katonai kötelességteljesítés példaadó 
bizonyítékai .. . 


HADIJELENTÉSEK С$АТАК 


A kishitűség a legártalmasabb idegjáték a ha- 
lálos harcok idején! Felszisszenni minden kis hírre, 
vereséget búsulni a részletcsatákba, suttogni bajról, 
vereségről, ha egy falut feladnak az elfoglalt óriás 
birodalcmbél, jósolni gömbölyűre kanyarított ma- 
gyarázatokkal iszonyú fordulatokat és felfújni 
tevének a parányi hírszúnyogot; — ez az izgalma- 
kat hajhászó idegbeteg emberek mindennapi ká- 
bítószere. Sokan rossz szándék nélkül pusmognak 
rémhíreket, mert szeretik ha égnek borzolódik a 
hajuk szála s a hátgerincükön végigzongorázik az 
ijedelem, a legtöbben azonban csak izgatottan to- 
vábbadják a zsidók és a kapcsolt érdekeltek ügye- 
sen terjesztett meséit, anélkül, hogy az igazi forrá- 
sokról halvány ismeretük lenne. S mire a hír a 
hetedik határban jár, már kevesen kételkednek a 


VITTORIO AMBROSIO tábornak, 
AZ olasz hadsereg új vezérkari főnöke, 


$ 


e. аа تتص‎ SS 


«А А GRANÁTYETŐ TUZEL а szebasztopoli harcokban. 


valódiságában és senkisem keresi az eredetét. Néha 
azután kacskaringós körutakon az álhír vissza- 
jut a feltalálójához, olyan szép megtoldások- 
kal és bővítésekkel csinosítva, hogy a szülőapja 
sem ismeri meg és sietve továbbadja, mint vado- 
natúj rémmesét, amelyet éppen most hallott egy 
megbízható nyájas idegentől... 

Azért bolondság bekapcsolódni a megbízhatat- 
lan magánértesülések forgatagába, mert a szűk- 
szavú hadijelentések feltárják a világot megrázó 
roppant események lényegét s mert az egyes rész- 
lettudósítások önkényes eltúlzása megrontja a 
helyes szemmértéket. Világerők mérkőznek most- 
már az egész földkerekségén, az egyik front fontos, 
a másik lényegtelen a végső győzelem szempont- 
jából, a küzdelem súlypontja is változik s a közö- 
sen kialakított haditerv támadást parancsolhat az 
egyik szakaszon és védelmet egy másik részen; 
valami kezdődhetik, aminek nem látjuk eleinte az 
értelmét s valami abbamaradhat, ami vereségnek 
látszik, pedig csak győzelmet készít elő 10.000 kilo- 
méter távolságban. Nagyon kis emberi szerénység 
szükséges ahoz, hogy takarékoskodjunk a végső 
itélettel és különösen a tudálékossággal... Csak 
érdekes példának említem meg, hogy az angol sajtó 
a mult hét elején a német tengeralattjárók műkö- 
désének csökkenését, mint az elgyengülés jelét 
magyarázta igen lelkesen, de a hét végére kiderült, 
hogy New York előtt vertek a tenger mélyére vagy 
18 kereskedelmi hajót, 125.000 tonna elpusztításá- 
val! S ezt sem puszta bravuroskodásból cseleked- 
ték a német tengeralattjárók, hanem valószínűleg 
azért, mert Amerika nagy biztonságérzetében az 
Atlanti Oceánon tartózkodó hadiflotta egy részét 
átvezényelte a Csendes Oceánra s most a németek 
bebizonyítják, hogy emitt is kell a tengeri erő... 
Ugyanez a csodálatos együttműködés bontakozik 
ki az afrikai csatatereken. Rommel mélyen maga 
után húzta az angol nílusi hadsereget, nehogy át- 
dobják ezt a remekül felszerelt haderőt a kelet- 
ázsiai harcterekre, mert Afrikában úgysem terem 
babér Auchinleck tábornok számára, Szingapurnál 
azonban veszedelmes lehetett — volna... A had- 
műveleti összjáték kártyáiba a legkörmönfontabb 
rémhírterjesztő sem tud betekinteni. 


AZ AGY 


Győzelmek hete 


bontakozott ki az arcvonalakon viharzó kûzdel- 
mekből s felzengett újra a különjelentés harsonája. 

A szovjetfronton Feodozia visszafoglalásánál 
a szovjetfoglyok száma 10.000 fölé emelkedett, 
ami legalább 30,000 ember elvesztését jelenti s 85 
páncélos harcikocsi és 172 ágyú a hadizsákmány. 
A szövetséges erők Kercs felé törnek előre s a ten- 
gerpart közelében a német légierő több szovjet 
szállítóhajót megsemmisített. Egy új partraszállási 
kísérletet Szebasztopol fölött idejében meghiúsí- 
tottak. A krimi félsziget visszahódítására irányuló 
véres szovjetáldozat hiábavalónak bizonyult s a 
súlyos veszteségekkel járó makacs rohamozás el- 


öngült. 7 
gy | ж 
г; 


Q үр 


А Т, а bu 
csopotoiknok a gyors előnyomulást biztosítsák . , , 


- 


MOSZKVA KÖRÜL s visszaszorítiák а 


аі dzsungelt elefántokkal töretik át, hogy 


A “S Z ONV ICE 


Ó 5 Е І 
›АВАМС$О1 НОТОТТ VIZET? . , . 


А Jegestenger partvidékén nincs olyan hideg mostanában, mint Moszkva körül... 


TFRONTON 
SZANKÓN AZ ARCVONALIG. 


ÉS ÚJ FORDULAT 


A doneci arcvonalon tovább dühöng az elke- 
seredett harc. A folyó felső folyásánál a szovjet- 
csapatok betörtek a német állásokba s csak 1100 
halott, néhányszáz fogoly, 19 ágyú és 30 géopuska 
elvesztése után hátráltak vissza... A Donec men- 
tén 24—30 fokos hidegben négy napon át szaka- 
datlanul támadtak a szovjet seregek, de a német 
és olasz védelem ellenállásán megtörtek a katona- * 
hullámok. 

A középső frontszakaszon különösen Kurszk- 
tól délkeletre próbálkoznak makacs kitartással a 
szovjet tábornokok, elveszíteni a felőrlő csatákban 
a megmaradt jobb csapatokat. Egy vasuti töltés 
rohamozásánál 1900 szovjetkatona holtteste borí- 
totta el a kis csatateret s a töltés a németek kezé- 
ben maradt... : 

A waldai fensíkon is közvetlenül a német 
állások elé sodródott a szovjet rohamzászlóaljak 
zöme s ott hullott szét eredménytelenül. Leningrad 
körzetében több kitörési kísérletet szorítottak visz- 
sza a németek s a finn hadsereg az arcvonal északi 
szákaszán a kiserőd-harcokban és a szovjet helyi 
jelentőségű támadásaiban ért el kiváló sikereket. 
A német és a finn légierő rendkívüli mértékben 
avatkozott be a földön dúló harcokba s a Mur- 
manszk vasútvonal bombázásától a Fekete-tenger 
szovjet flottájáig minden szakaszon érzékeny ká- 
rokat okozott az ellenségnek. A szovjet 110 repülő- 
gépet vesztett s a szövetségeseknek 17 gépe nem 
tért vissza támaszpontjára. 

Megrendítő és az emberi képzelőerőt felül- 
múló harcok zajlanak a szovjetfronton, sokszor 
derékig érő hóban és az utcai harcok tüzében. Égő 
„ falvak lángja  vörösíti az eget, mennydörög- 
nek az ágyúk, üvölt a havatkergető vihar, az ellen- 
jelek alig látják egymást, a szuronyrohamokban 
néhány százméteres hósivatagért pusztul el sok 
ezer szovjetkatona s a közel kéthónapos közelharc- 
ban, egyetlen hadászatilag fontos helyet sem sike- 
rült elfoglalni a szövetségesektől, pedig 100 kiló- 
méteres előnyomulás sem érné meg az elszenvedett 
áldozatokat! 


Jeges úton érkezik haza a német tengeralattjáró diadalmas útiáról, 


— New York közeléből... 


Rommel tábornok 


az afrikai hős újra csodálatba ejtette a világot. 
Churchill már Amerikában bejelentette, hogy a 
tengelyhatalmak északafrikai seregeit semmi sem 
mentheti meg a végső pusztulástól s az angol alsó- 
házban is vastapsot aratott az a kijelentés, hogy a 
tengelyhatalmak afrikai seregét , teljesen megver- 
ték..." Most azonban a 70 napos küzdelemben 
legyőzöttnek nyilvánított legendás gárda Marsa 
Brega és Agedabia között bámulatos erővel meg- 
fordult s rárohant a túlnyomó számban felsorako- 
zott ellenségre. Páncélos és gyalogos egységek üt- 
köztek meg s Rommel zseniális. vezetése alatt a 
német-olasz hadsereg újra magához ragadta a kez- 
deményezést. Agedabiát sietve kiürítették az ango- 
lok s az északkeleti visszavonulásukat fedező csa- 
tákban 143 páncélos harckocsit, 80 ágyút, sok 
halottat és foglyot vesztettek. A legújabb hírek 
szerint Rommel utolérte az angol hadsereg főere- 
jét s új és hatalmas ütközet fejlődik ki a találko- 
zásból. 

Szinte hihetetlen az a szívósság és az a 
tüneményes hadvezéri képesség, amelyet Rommel 
tábornok váratlan ütéseiben még az ellenfelei 
is elismernek. Az angolok évszázados tapaszta- 
latokkal vezetik a sivatagi háborút, Rommel pe- 
dig friss, elfogulatlan érzékkel, tudással és bátor- 
sággal dönti halomra az örökérvényűnek gondolt 
szabályokat. Az eredmény az angol hadvezetés 
tökéletes megszégyenítése, mert Anglia már akkor 
sem dicsekedhetne az afrikai hadjárattal, ha holnap 
véglegesen megnyerné, ami legalább is nem 
valószínű . . . К 


і tengéralattiáró indul ki az oceánra, támádni Ч 
szaka datlanul Anglia és Amerika flottáját. 


A DUHONGO НОХІНАЕ UTAN SE) 


hátömegből ássák ki a katonák a parancsnok 
kocsiiát a leningrádi frontszakaszon, 


С) 4 Irta: 
Rajniss Ferenc 


A Földközi-tengeren és az Atlanti-óceánon 
zajló tengeri és légi harcokban, változatlanul áll 
az előtérben Málta szakadatlan bombázása. Az 
angol légierőt a földhöz szorítja ez az állandó tá- 
madás s nem engedi kifejteni erejét az olasz hajó- 
zás megbénítására. 

Olasz torpedóvető-repülőgépek elsüllyesztettek 
egy 5000 tonnás angol gőzöst s német gépek 
Tobruk magasságában súlyosan megrongáltak egy 
nagy szállító hajót. Az Atlanti Oceánon a német 
tengeralattjárók 21.000 tonna hajóűrt semmisítet- 
tek meg az angol vizeken, harci repülők elsüllyesz- 
tettek egy 6000 tonnás gőzöst a skóciai partok kö- 
zelében s a nehéz bombázók sikeresen támadták 
Anglia déli és keleti kikötőit. Az amerikai vizeken 
elsüllyesztett 125.000 tonnával együtt, a heti ered- 
mény valóban kielégítő... A Jeges-tengeren egy 
szovjet romboló és egy nagyobb gőzös a német 
tengeralattjárók áldozata, de egy romboló és két 
gőzös súlyos megrongálását is jelentik. Anglia a 
háborús hét folyamán az európai térben 36 repülő- 
gépet veszített, s a németek 16 gépet. Nyilvánvaló, 
hogy a megszokott erőviszonyokon Amerika hadba- 
lépése egyelőre semmit sem váltöztatott.. . 


Japán felfejlődése 
még nem fejeződött be s a hadsereg számos akciójé 
csak a következő hetekben érik döntésre. А јарат 
flotta páratlan arányú bekerítési művelettel bizto- 
sítja az Indiai-óceánon folytatott hadműveletek za- 
vartalanságát s tevékenységét a Bismarck- és a Sa 
lamon-szigetek körzetére is kiterjesztette. 

A rabauli partraszállás Ujbritannia szigetén é 
Kaveng szigetének elfoglalása volt a hét legm" 
lepőbb eseménye. Ausztráliában félelmetes az А 
lom és а harag Anglia ellen. Japán Ausztrálic 
pujához érkezett . 

A hollandindiai szigetek bombázása еруге” 
gyobb arányokat ölt. Celebesz, Jáva, Бгцтаіці 
Borneo minden fontos katonai célpontja fölött 
pán repülőgépek keringenek. A Fülöp-szigef 
zavartalanul folyik az óriás területek megsz 
és a japán berendezkedés. Bataan-félszigete 191 
kezdődött а пару támadás а körülzárt атегін> 
dítmények ellen s az első vonalakat таг аб; 


А ,PHOEBE", a brit hoditengerészet_csotahoió;; 
lyet az olasz torpedóvető-repülőgépek Топ 


O но, GYORS FELKÉSZÜLÉS A SIVA:‏ چو ےن 
Í Я ORE: ў ТАСІ ELONYOMULASRA‏ 


NÉMET GYALOGOSOK VÍGAN MENETELNEK 5 Ё 


Rommel páncélosai visszavágtak s az afrikai harc 
győzedelmesen біга fellángott. 


japánok. Mac Arthur tábornok közölte Washington 
11, hogy új erősítések nélkül nem sokáig tarthatja 
állásait. 

Burmában tökéletes a felfordulás. Az angolok 
már szánják-bánják Shaw miniszterelnök elfoga- 
tását, mert az őslakosság mély megaláztatásnak 
érzi ezt a brutális merényletet s nem szándékozik 
harcolni az elnyomatásáért. Rangoon fölött egy he- 

| ves légi csatában 45 angol vadászgép hullott le s a 
fővárostól csak 60 kilométerre állanak a japán csa- 

| patok. Ha Burma eszakítása sikerül, igen  való- 
színű, hogy a csungkingi kínai kormány végleges 
elhagyatottságában békés megegyezést keres Ja- 
pánnal, 

A maláj félszigeten feltartóztathatatlanul bon- 
takozik ki Anglia döntő veresége. A johorei szul- 
tánság területén a bekerített angol erők ellen már 
hátulról kezdődött meg a támadás. Egy ausztráliai 
hadosztály vergődik a vasfogóban és egy indiai 
dandár teljesen megsemmisült. A japánok 700 fog- 
lyot, 40 páncélos harckocsit, 600 tehergépkocsit, 8 
ágyút és 40 géppuskát zsákmányoltak. A szinga- 
puri vasútvonal és a vízvezeték japán kézben van 

a külső erődítmények vonalán megkezdődik a 
végső felvonulás. A repülőteret, a gyárakat és rak- 
tárakat óriási tüzek pusztítják. A kormányzósági и ; 
épület összedőlt s а légi harcokban verhetetlenül Уеа 
felülkerekedik а јарап fölény. Sok zsidó nagytőkés zászlóval megjelölt л 
és üzletember magánrepülőgépeken elhagyta Szin- : olasz افو تا‎ à 
gapurt. Rossz jel... De biztos... а sivatagban, ame- 0 


Rio de Janeiro Net megtámadták И 


az angol bombázók لا‎ 

Csodálatos, hogy a pánamerikai értekezlet fó- 
lött, szégyenletében nem szakadt le az aranyozott 
menyezet. Annyi álszent hazugságtól, fecsegéstől és 
jogtalan fenyegetéstől, amennyi a riói értekezleten 
elhangzott, a kövek is megindulhattak volna. Sum- 
ner Welles hideg csalásokkal kereste a háború ki- 
; terjesztésének módozatait s a vonakodó államoknak 
már azt is megajánlotta, hogy tekintsék Angliát és 
az Egyesült Allamokat „пет hadviselő" államok- 
nak... Az értelem, a politikai erkölcs, a. demokra- 
کے‎ tikus jelszavak és az emberi méltóságba vetett hit 
4 angolszász temetése volt ег аг értekezlet. А buzgó 
zavazás a délamerikai államok eladósodottságának 
sorrendje szerint történt... Az Egyesült Államok 
nem tudta ugyan keresztülhajszolni minden javas- 
atát, de uralkodott az értekezleten s hadviselésé- 
kez új támaszpontokat szerzett. Argentina és Chile 
Fy ilenállását a legnyiltabb terror fogadta s kiderült, 
gy csak egy szabadság és egy önrendelkezési jog 
vényes az amérikai földrészen, — az Egyesült Ál- 
же А gazdasági és politikai határozatok 
velthez láncolhatják a jobb sorsra érdemes 
= «ОКай, de nem változtathatják már meg а vi- 

üzdelem kirajzolódó eredményét. 
Úgy torpedózta meg Roosevelt Dél-Amerikát, 
az angolok a spanyol Navemar gőzöst Cadir 
sságában, ahol а gőzös legénysége az utolsó 
ў? elveszett... Az eröszak ideiglenes győ- 
Я 22016001 csak megerősíti úgy Európában, 
P Amerikában a latin népek szabadságvágyát s 
`w (14145 és az igazságtétel napja rövidesen fel- 
Ph rölöttük! ROMMEL TÁBORNOK, 
ë Afrika hőse, autóján a sivatagban, MÁLTA HADIKIKOTÓJE, 
melyet nap-nap után érnek a német és olasz légihaderő 
a súlyos támadásai, Képünk érdekessége az, hogy baloldalt a 
| háttérben még a nemrég elsüllyesztett angol csatahajó, 
а BARHAM horgonyoz . . , 


Olasz tüzérség lövi 
а hátráló angol 
hadoszlopot от 
afrikai sivatagban 


Ағ 


Stafford Cripps, а brit birodalom szovjetoroszországi követe 
moszkvai búcsúbeszédében meghirdette a világnak, hogy Anglia és a. 
Szovjet közös feladata megmenteni az európai kultúrát az elpusztulástól. 
Ezt a szégyenletes állítást még a tervszerűen félrevezetett angol köz- 


vélemény komoly része sem hiszi el s bizony gyakran fel- 
merül az aggódó kérdés, hogy mi lesz a vége ennek a termé- 
szetellenes szövetségnek, hd a bolseviki propaganda ebben a 


mértékben terjed tovább Európa leggazdagabb kapitalista 
országában. Az aggódó és tiltakozó hangok elnémítására 
Churchill propagandaszervezete a legdurvább hamisításoktól 
sem riad vissza, bebizonyítani, hogy a Szovjet tiszteletben 
tartja más országok törvényeit s különösen a sokszor felhány- 
torgatott vallásszabadságot. 

Alább közölt képeink a Picture Post-ban jelentek meg 
Vladivosztok vallásos életéről. A jámbor angol polgár meg- 
nézi ezeket a képeket, a templomi zászlókat, a papok és az 


ájtatos hívők tömegét, a templomot, az utcai 71 
kényszerűségből elhiszi, hogy rosszindulatú етЬет@ 
megrágalmazták a jámbor szovjetet, amikor azt а 

hogy Moszkva vörös hóhérai a papok ezreit тёзгйто 2 
és bezáratták а templomokat. 


A Picture Post képeiről azonban kétségtelé Д 
állapították а külföldön, hogy пет 52010761070320۷ ! 
letén, hanem Charbinban készültek, mandzsu felse— 
ahol a vallásgyakorlat tényleg korlátlan згабаў 

Ez a durva hamisítás szemléltetően 8: а 
rúban alkalmazott angol módszereket. Moszkva n. / ZZ : 
még атта sem volt hajlandó, hogy az angol р 42 277 کے‎ 
megnyugtatására, а vallásszabadságról szovjetog. SA 


készíttessen beállított, hamis felvételeket. 


——— — 00000 


\ százév előtti pesti dunapart is szép 
akácfasorokkal 
Amikor 


szétbontották a 


olt. különösen nyáron. 


házaival. azon- 


tél, 


иту ékolt ódon 


an beköszöntött a 


hajóhidat dunasor csónak- 


$S а pesti 
kikötői és dereglye-szállásai, végig аг 
zész part, az épülő Lánchíd felől, gyü- 

"kező helye volt pesti külvárosok nyo- 
morultjainak, akik idehúzódtak a vásá- 
rosok. s piaci árusok közelébe. ahol a 
іб szerencse mindig adott egypár garast 
könnyű munkáért. vagy legalább is lo- 
ásra kínálkozó könnyű alkalmat. munka- 
11ка! 

На Gorkij megírta az éjjeli menedék- 
helvet, az erről a világról szóló egykorú 
írás a magyar nappali menedékhelyet 
rajzolja, a korabeli fővárosi élet minden 
mélységével és szociális nyomorúságával. 

А jószemű Regélőben 


riport a pesti 


elent meg: 

Í magyar főúr, ha megéhezik, francia 
zakácsa tudományát veszi igénybe, mely- 
rek szüleményeitől emésztő műszerei néha 
égkép megbomlanak: a nemes ember 

ozszás gazdaasszonyától kér töltött ká- 
i 052141. vagy töpörtyűs pogácsát: a 
honorácior nagyobbrészt méregdrága ven- 


déglőkben békül ki 


talbeli fizetése ritkán rúg annyira, hogy 


hasával. mert hiva- 
eltarthassa; - а 


fe 
lehete 


7 feleségét becsületesen 
még 


е mesterember hajdanta, midőn 
itt-ott 


esak 
irmagul az utcákon megpillantani. felesé- 
sének 


res szakácsnéjának parancsol étkeket fel- 


hérkeztyűs gavallért 


jelenleg már öt forint havibé- 
asztalra 


hozni az hol régente, fényesre 


! ” súrolt сіппейепу. jelenleg porcellán teszi 
ү! \ ١ főkészletet. 

! š De hova menjen éhsége csillapítására 

Ñ ama szegény néposztály, melynek édes 

t mindene ama csekély rongyokból áll, mi 


testének némi  védszerül szolgálna az 


2 (dő mostoha viharai ellen? 
4 F 
о, 
пє 
аб! csekély napszámából egy jókora adag 


néposztálynak saját tűzhelye nincs, 


korcsmaélés pedig oly költséges, hogy 


" ezvest ік alig ehetik, egyéb megkíván- 
le;áságni födözése mellett. Hol nyug- 
Shatja meg tehát örökös sétatársát. a 


ye 42; . 7 
zó gyomrot, melynek igényei legérez- 


; "bbek? 
ру = Duna mellett, a felszedett hajóhíd 
бү stelében a havas földre asszonyok te- 
ا‎ benek meg, többnyire megbukott Ко» 
“Җа mert mióta а vagyonbukás oly 
| Белеп van, е szokás az alsónéposz- 
қ; kezd 
4 پا‎ 6 6 különbséggel, hogy míg a 
ау dosabbak értékhiányainál forintok- 


ōzt із szét harapózni, -- 


szó, itt csupán garasok jönnek‏ ا 


. zonyok roppant 


fazekakkal és 


| szközökkel vannak ellátva, ama- 


mött ételgőz párolog. sőt olvkor 


a fővárosban a civili- 
haladt, hogy pálinka he- 
шНопуох 


asszonyok, sőt 


К is kávézni szoktak. 


egyik nemét, mely télen- 


alatt üti fel tanyáját, 


tolítikat hetilap. A 


Р 


szerkesztésért felel: Dr, RAJ NIE ۴ С 
Budapest, VIII, Józsefkörüt 5 > з З аа аа 


Idését ú szerkesztőség és n kiadóhívatal пеш vállalja, 


Lacikonvhának hívják. Eszerint tehát már 
a napnál is lehet ebédelni. 

Honnét származott e Lacikonyha elne- 
vezés? Kun László király ideje alatt a 
ho- 


nunkban. hogy maga a király is. mint a 


nyomor annyira űzte kényjátékait 
történetírók vitatják. az utcai korcsmasá- 
torokból hozatott olykor magának pecse- 
nyét. A Lacikonyha tehát László Кіга- 
lyunktól 

Minthogy a magyarnak a hajnalodásra 


vette nevezetét... 

úgyis szüksége уап. kezdjük mindjárt a 
reggelen. Egy negyvenéves nő után, ki- 
пек vörös bor bíboros színe 
rí ki, egy két 
fazekat cipel. körülbelül oly nagyságút, 


arcából a 


markos suhanc roppant 
mint milyenekben falun. mennyegző al- 
kalmakkor a töltött káposzta főzetik, me- 
lyen az érdemes nászvendégek három пар 
is ellakoznak. 

Alig telepszik meg a nő a híd közelé- 
ben, s máris rajként lepik körül őt a 
magyar lazzaronik. 
kávé édesebb 


- Bizony nénikém, e 


is lehetne. — szólt egy izmos suhanc, 


ügyes csirkefogó a Duna mellett s miután 
két hörppel a csésze egész tartalmát fel- 
hajtotta, kifizeti a négy váltókrajcárt azon 
pénzből, melyet félóra előtt a hetivásár 
tolongásban egy szakácsné kosarából csent 
ki. 

Mondja azt valaki, hogy fővárosunkban 
nagy a drágaság. midőn négy "krajcárért 
lehet kávézni?! 

Tegnap sokkal jobb volt. — jegyzé 
meg egy szurtos, volt téglavető, ki mióta, 
a fővárosban tartózkodik. soha sincs pár 


huszas nélkül. ámbár egész nap mitsem 


dolgozik. 

Már nénikém, ha jobban nem főz, 
máshova kell szegődnünk, dörmögé 
egy kétes kinézésű szűrsubás. ki már 
vagy két hét óta nem beretválkozva, 


igen hasonlít a rengeteg zsiványához. E 


téglavetőhöz közeledik. 


> 
(22 
Ф. 
` 


> 


volt 


szavaknál a 


hogy 


vele párbeszédbe ereszkedjék, ki- 


vel mult éjjel a külváros egyik félreeső 
utcájában egy szobát tört fel. — Istennek 
hála, mióta az ideiglenes dologház fenn- 
áll, ily gaz 
megcsökkent. 


cimborák száma tetemesen 

A vörös arcú nő, ki a kávét árulja, 
kezdetben béketűréssel hallgatja az ócsárló 
észrevételeket, aztán, elfojtott dühhel, ne- 
hogy vevőit elveszítse, így szól: 

— Rossz, rossz, mindig csak rossz! Kel- 
metek azt gondolják, hogy a cukor fontját 
néhány fillérekért тетік? Tehetek is én 
arról, ha fontját forintjával kell fizet- 
nem. Próbálják kelmetek mással, 
fogadom, másnapra már hozzám térnek 
vissza, 


meg 


E szavaknál félrecsúszott köténye alól 
а fazékba észrevétlenül jódarab seprücuk- 
rot csúsztat, melynek fontját hat garasért 
mérik. A fazékban legalább is van har- 
minc ice zagyvalék, mely a kávéházakból 
olcsó pénzen összeszedegetett kávéseprű- 
ből főzetik. minden ice vagy nyolc csé- 
szével ad, két font seprűcukor tizenkét 
garas. e kimérésnél tehát 


kávé mégis 


11. em. Telefon: 144 400. 


csak kell lenni némi nyereségnek. mi 
onnét is következtethető. hogy mióta a 
paprika-arcú -nő e kifőzést gyakorolja, 
naponként pecsenyét eszik. és ünnepna- 
pon. nyáron. rántott csirkére a zöldbe 
rándul. most télen pedig valamelyik budai 
rácvárosi korcsmában ürmöst hörpöget. 

Ugorjunk most néhány órát keresztül, 
habár a magyar nemcsak ügorni. de még 
lépegetni is alig szeret. s képzeljük, hogy 
délfelé jár az idő. A nőt ismét közeledni 
látjuk, most már nem két. hanem négy 
fazékkal. két cepelő suhanc kíséretében, 
kiknek éjjelenkint egy-egy lopott csirké- 
ért nyughelvet ad. 

A dunaparti népek orrcimpáit a fazé- 
kakból kipárolgó túrós-csusza és káposzta 
illat oly csiklandózva érinti, hogy a tüsz- 
szentő műszerek majdnem kísértésbe jön- 
nek, hangos foglalkozásukat háromszor is 
ismételni. 

- Kinek 


metétes 


tetszik  kelmetek közül jó, 
kérdi 


körüljártatva a paprika-arcú nő. 


leves? ہے‎ szürke szemeit 


Ide csak hamar egy tányérral, — 


mond sürgetőleg egy köpcös targoncás, 
ki, ha naponként holtrészeg nem volna, 
böcsületesen élhetne keresményéből. 

— Nekem is, nénikém, — hallatja egy 
fölkiálltó jelként szikár gyerkőc. ki fia- 
talsága dacára, két nap előtt került ki 
már negyedszerre a börtön penészes falai 
közül. 

- És még ide egyet, — szólt hangosan 
egy sötétarcú gyilkos, szökött katona, 
mindenki tekintetét óvatosan kerülni іраг- 
kodván, kinek huszárkorában a prófont 
is jól esett, mert csendes lelkiismerettel 
költheté 
fejbelövést 


azt el. 


várhat. 


míg most naponként: 
fölfödöztetése esetére. 
bűndíjul. 


А nő іреп jó kedvvel osztogatja az 


adagokat, mert ma, mint látszik. nem 
megvetendő vására van. 
— Nekem abból a marhahúsból, — 


szól egy puttonyos vízhordó. kinek láb- 
ujjai mind kikandikálnak rongyos sarúi- 
ból. ámbár naponkint a kártyán húsz 
garasokat játszik el egy pincecsapszékben. 

— Kóstoljuk meg azt a túróscsuszát, 
— mond emitt egy inkább uras. mint 
póri hang s mohósága mutatni látszik, 
hogy mielőbb érintkezésbe óhajt jönni 
e tésztás étellel. E férfiú valaba igen 
gazdag vala, s a színházak megannyi 
prímadonnáival szorosabb viszonyban volt, 
kik magasztalták bőkezűségét. És most?... 
Most hulladékot szed, в nyáron csemegé- 
nek dinnyehéjakat válogat a sárból. miket 
a dúsak asztalairól félig elköltve haji- 
gálnak el. 

— Beh régen nem ettem már káposz- 
tát: ej. boldog korra emlékeztet engem 
a káposzta! — E könnyüktől kísért sza- 
vak egy bárgyú kinézésű öreg ajkai alól 
keletkeznek, ki hajdan egy gazdag ura- 
ságnál ispán volt, mintán állomásában 
böcsületes szorgalma által kis vagyonkát 
gyűjtött, istentelen fukar urasága hamis 


számadással vádolva őt. mindenét elár- 


# t, 
vereltette. Az ispánságban előszült férfi 
nem mert panaszra fakadni, mert a ha- 
tósági főnök, urasága rokona volt. Jelen- 
leg sóköveket hord hátán a sóház épüle- 
tében. 

És ki azon szerencsétlen alak ott. ki- 
пек beesett reszkető étvággyal 
nézik a boldog lakmározókat? Kinek hal- 
vány arcából éhség és mély kétségbeesés 


szemei 


szól? Kinek egy fillére sincs, hogy ki- 
áltó gyomrát néhány falattal is lecsitítsa. 
Ez összeesett nyomorék férfi valamikor a 
fővárosi dámák Adonisza volt, könnyelmű 
egykor. mint minden világfi, pazarló, 
kik pénzhez könnyen 


jutnak. Koldulni menne most, de fél, 


mint sorra azok, 
hogy ujjal mutatnak rá, dolgozni nem 
ша. mert a henye élet rögzött termé- 
szetévé vált. Mit tesz tehát végre, hogy 
életét 


kinos megszüntesse? ... Majd а 


Duna hullámai megoldják kérdéseit... 
Aztán egy anya érkezik az ételárusnő- 
höz: jobbik melléhez holthalovány ese- 
csemő уап. szennyes lepedőbe akasztva. 
burkolt fiút 


A fiú mohón tömi 


míg balkezével "rongyokba 
hurcol maga mellett, 
magába a forró túrós metéltet, mit sem 
gondolva, hogy ujjai és nyelve a me- 
leg ételtől szinte felhólyagzanak. Már két 
nap óta alig volt néhány morzsa a szá- 
jában. E nő azon tót asszonyok egyike. 
kik férjtelenül bolyongván széles e vilá- 
gon. nyáron a kőmívesek mellett szok- 
tak fejükön meszet hordani. mig ilyenkor 
télen, többnyire az Írásnak ama mondatá- 
ban bizakodnak: « Majd csak rólad із gon- 
doskodik az ég. mely a mező liliomait 
ruházza s tápot szerez a sivatag állatai- 
nak.» 

Most egy mogorva tekintetű férfi kö- 
zeledik: szeplős arcán tompa kányaorr, 
mely fölött két hiúz-szem őrködik foly- 
сім mozgékonyságban, mintegy idegen- 
kedést keltenek az őt szemlélőben. Bar- 
nított karjain szennyes ing van felhúzva, 
míg nehéz sarús lábai szinte visszhangot 
keletkeztetnek a síma kövezeten. Gyér 
fogai közé kurtaszárú pipa szorul, és 
göndör, rőt hajzatán, mely tán már hetek 
óla nem látott fésüt, kis báránybőr sapka 
ül szeszélyesen. Első látásra is ellenszen- 
rzünk iránta, de ő ezzel nem sokat 
látszik gondolni, hanem szemei gyakran 
körülkalandoznak а körüli tájakon, в 
megvárván, amíg az étkezők eltávoztak, 
a pirosarcú nőhöz теру és elszámolja 
vele a hasznot. Mert eme zsidó az étel- 
árus nő kölcsönzője és kétszáz регсетев 
UZSOTÁSA ... 7 ; 

Мі pedig, miután darab ideig а Laci- 
konyha érdemes vendégeit szemügyre 
méltattuk, ballagjunk haza s telepüdjünk 
le rendesen terített asztalunkhoz... 7 

1842-ben is értette a zsidó a módját 
а vagyopbarácsolásnak, — a legszörnyűbb 
emberi nyomorúságból. S ebben száz 
éves a jogfolytonosság... : 


vet с 


92779 


Чт... تہ‎ 


— Uram. van metilalkoholja? Töltsön meg 
nekem egy sörösüveget... 


AZ OROKHAGYÖ NAGYBÁCSI 
BETEGÁGYÁNÁL . . . 


«Amerika népe lelkesen тесйпперей 
Churchillt és Litvinovot... 


ÉJJELI LÁTOGATÁS. 


Roosevelt: eLátod fiam, az ett szemben Európa, s ha nem 
, vigyázunk rád. kirabol téged...» 


SZINGAPUR KAPUJÁBAN. 
SOPRIK AZ ÁZSIAI ОТСАТ...! «аман с 
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Nyisd ki babám az ajtót... 
Csendesen, mert meghallják a szomszédok! . 


A maláj bennszülött: De innen már csak a ten- 
gerbe lehet szaladni... 


і 
Miss Délamerika: «Міпдепкіі cső 
5 0 т га . 5 
й. ié A széditsz? ...5 
а-а 1677-7-7 ў : 1 


меде‏ جسس سے جنی حر نوع چ нін‏ سم سے 
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TT A SZINGAPURI EXPRESSZ... 
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